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Lancetar i lanceta

Dispozitiv de înțepare  
și lanțetă

Убождащо устройство  
и ланцета

	X Завъртете капачката, докато в прозорчето се 
появи желаната дълбочина на убождане 
(виж 6 ).

Зареждане на убождащото устройство
За да вземете кръв, трябва да заредите убождащото 
устройство. Зареждайте убождащото устройство 
само непосредствено преди вземане на кръв.
	X Натиснете надолу бутона за зареждане, до 
където може (виж 7 ). Внимавайте да не 
натиснете едновременно с това бутона за 
освобождаване.

Убождащото устройство е заредено, когато 
центърът на бутона за освобождаване е жълт 
(виж 8 ).

Вземане на капка кръв

	W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от инфекция
Ланцетата е използвана няколко пъти за вземане 
на кръв.
За да се предотврати предаването на инфекция, 
използвайте ланцетата само веднъж за вземане 
на кръв.
Риск от инфекция
В редки случаи ланцетата не се изтегля обратно в 
убождащото устройство, след като сте взели 
кръв. 
За да се предотврати предаването на инфекция, 
се уверете, че ланцетата не стърчи от капачката 
след като сте взели кръв. Ако ланцетата стърчи, 
не докосвайте предната част на капачката. 
Внимателно махнете капачката на убождащото 
устройство. Извадете ланцетата и я изхвърлете. 
Изхвърлете употребената ланцета така, че иглата 
да не причинява наранявания. Например, 
поставете ланцетата в контейнер, подходящ за 
изхвърляне на катетри.

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА
Риск от инфекция
Мястото на убождане не е било почистено.
Преди да вземете кръв, почистете мястото на 
убождане.
Риск от инфекция
Срокът на годност на ланцетата е изтекъл.
Използвайте само ланцети, чиито срок на годност 
не е изтекъл. Срокът на годност е отпечатан до 
символа E върху опаковката.

По принцип можете да вземете кръв от всеки 
пръст. Възможно е някой от пръстите да не е 
подходящ за взимане на кръв, напр. поради 
наличие на инфекция на кожата или на нокътя. 
Препоръчваме Ви да взимате капилярна кръв 
отстрани на върха на пръста, тъй като тези части 
са най-малко чувствителни на болка. За всяко 
взимане на кръв използвайте нова ланцета, така 
вземането на кръв става практически безболезнено.
Използвайте убождащото устройство само с 
поставена капачка. Без капачка ланцетата може да 
проникне много дълбоко и убождането да причини 
болка. 
	X Натиснете убождащото устройство силно към 
избраното място на убождане (виж 9 ).
	X Натиснете бутона за освобождаване (виж 0 ).

B	Инструкция за работа

Предвидено приложение
Убождащо устройство
Убождащото устройство Accu‐Chek Softclix е лесно 
за използване убождащо устройство за извършване 
на практически безболезнено взимане на капилярна 
кръв от върха на пръста. Убождащото устройство 
Accu‑Chek Softclix е предназначено само за 
индивидуална употреба от един пациент! С него 
трябва да се взима кръв само от едно и също лице.
Съществува опасност от предаване на инфекция, 
ако убождащото устройство се използва от други 
лица, включително от членове на семейството, или 
ако медицинските специалисти използват това 
убождащо устройство за взимане на кръв от 
различни пациенти. Следователно това убождащото 
устройство не е подходящо за професионална 
употреба в медицински заведения и институции. То 
не е стерилен продукт.
За целева група се считат хората в областта на 
самонаблюдение на диабета.  

Ланцета
Ланцетата Accu-Chek Softclix и ланцетата Accu-Chek 
Softclix XL са стерилни ланцети за еднократна 
употреба и са предназначени да се използват с 
убождащото устройство Accu-Chek Softclix за лесно, 
практически безболезнено вземане на капилярна 
кръв. Ланцетата е артикул за еднократна употреба, 
предназначена да се използва само веднъж. 
Всяка ланцета има предпазна капачка, която 
гарантира стерилността до първата употреба. 
Ланцетите се стерилизират с помощта на ирадиация.

Преди да започнете
Прочетете тези инструкции за работа, преди да 
вземете капка кръв от върха на пръста си.

Информацията, описваща ситуация, за която 
съществува предвидима сериозна опасност при 
използването на изделието, се предхожда от 
следното заглавие:

	W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Информацията за всякакви специални грижи, които 
трябва да полагате за безопасно и ефективно 
използване на изделието или за избягване на 
повреда на изделието, която може да възникне в 

Алтернативни места по тялото за 
вземане на кръв

За измерване на кръвната захар можете да вземете 
капилярна кръв не само от върха на пръста, но и от 
други места по тялото (от дланта, предмишницата, 
мишницата, прасеца или бедрото), така нареченото 
изследване от алтернативни места на тялото (на 
английски: Alternative Site Testing, съкратено: AST). 
За да можете да вземете капилярна кръв от други 
места по тялото, трябва да замените нормалната 
капачка със специална капачка, а именно с AST 
капачка Accu‐Chek Softclix.

Информация за поръчка
Ако желаете да поръчате убождащо устройство 
Accu‐Chek Softclix, ланцети Accu‐Chek Softclix или 
AST капачка Accu‐Chek Softclix, се свържете с 
нашия център за помощ и обслужване на клиенти 
(виж раздел Център за помощ и обслужване на 
клиенти).

Съобщаване на сериозни инциденти
За пациент / потребител / трета страна в 
Европейския съюз и в страни с идентичен 
регулаторен режим; ако по време на използването 
на това изделие или в резултат на неговото 
използване е възникнал сериозен инцидент, моля 
докладвайте го на производителя и на вашия 
национален орган. 

Последна актуализация
2021-03

Център за помощ и обслужване на 
клиенти

България 
Център за помощ и обслужване на клиенти:
тел: 02/974 89 44 
www.marvena.com

Ланцетата се освобождава и прониква в кожата.
	X Леко масажирайте пръста в посока към върха, 
за да стимулирате образуването на капка кръв.

Количеството кръв, което излиза при убождане, 
зависи от дълбочината на убождане и от силата на 
натиска на убождащото устройство към кожата.
Ако полученото количество кръв не е достатъчно, , 
приложете по голям натиск върху убождащото 
устройство при следващото взимане на кръв. Ако 
това не е достатъчно, увеличете постепенно 
дълбочината на убождане.
Ако излиза твърде много кръв, намалете 
дълбочината на убождане.
	X Веднага след като вземете кръв, измерете 
кръвната си захар в съответствие с 
ръководството за потребителя на глюкомера.

Препоръчваме Ви да предпазвате мястото на 
убождане от последващи замърсявания.

Изваждане на употребената ланцета
	X Махнете капачката на убождащото устройство 
(виж 2 ).
	X Плъзнете бутона за изхвърляне напред (виж q ).

Използваната ланцета е извадена.
	X Поставете отново капачката.
	X Изхвърлете употребените ланцети в съответствие 
с разпоредбите на Вашата страна.

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА
Риск от инфекция
Иглата на употребената ланцета не е обезопасена 
и може да се докосне случайно. 
За да се предотврати предаването на инфекция, 
изхвърлете употребената ланцета така, че иглата 
да не причинява наранявания. Например 
поставете ланцетата в контейнер, подходящ за 
изхвърляне на катетри.

Условия на работа
Използвайте убождащото устройство, включително 
аксесоарите, при следните условия на работа:
•	 Температурен диапазон: +5 до +45 °C
•	 Диапазон на относителна влажност: 5 до 90 %

Съхранение на убождащото устройство и 
ланцетите

Не съхранявайте убождащото устройство в заредено 
състояние. Не съхранявайте убождащото устройство 
и ланцетите при екстремни температури, например  
в горещ автомобил. Това може да увреди работата  
на убождащото устройство и ланцетите.
Съхранявайте убождащото устройство само без 
поставена в него ланцета.

Почистване и дезинфекция на 
убождащото устройство и на капачката

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА
Риск от инфекция
Убождащото устройство и капачката може да 
влязат в контакт с кръв. 
За да се предотврати предаването на инфекция, 
почиствайте и дезинфекцирайте убождащото 
устройство и капачката винаги, преди някой друг 
да ги вземе в ръка, например, за да Ви помогне.

Риск от нараняване
Части от убождащото устройство, например 
бутонът за зареждане, може да се изстрелят по 
време на употреба.
Не насочвайте убождащото устройство към 
лицето си или към други хора.

Ако убождащото устройство или ланцетата са били 
изпуснати или изложени на други механични 
натоварвания, проверете ги за повреди, например 
пукнатини. Не ги използвайте, ако са повредени.
Поставяйте само ланцети Accu‐Chek Softclix на 
убождащото устройство Accu‐Chek Softclix. Други 
ланцети могат да увредят работата на убождащото 
устройство или да го повредят трайно.

Подготовка
	X Измийте ръцете си с топла вода и сапун, преди 
да вземете кръв (виж 1 ). Подсушете добре 
ръцете си. Това намалява замърсяването на 
мястото на убождане и се стимулира притока на 
кръв.

Поставяне на ланцетата
Трябва да поставите ланцета, за да можете да 
вземате кръв с убождащото устройство.

	W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от инфекция
Ланцети с липсващи предпазни капачки не са 
стерилни вече.
Ако предпазната капачка липсва, не използвайте 
ланцетата.

	X Махнете капачката на убождащото устройство 
(виж 2 ).
	X Поставете нова ланцета в ланцетното гнездо до 
край (виж 3 ).	  
Трябва да чуете щракването на ланцетата.
	X Отвинтете предпазната капачка на ланцетата 
(виж 4 ).
	X Поставете отново капачката.	  
Вдлъбнатината в капачката трябва да е насочена 
директно към правата линия на убождащото 
устройство (виж 5 ). Трябва да чуете щракването 
на капачката.

Настройка на дълбочината на убождане
Можете да настроите 11 степени на дълбочината на 
убождане (от 0,5 до 5,5), за да настроите дълбочината 
на убождане спрямо текстурата на кожата си. 
Настроената дълбочина на убождане се вижда в 
прозореца. Колкото по‐висока степен е настроена, 
толкова по‐голяма е дълбочината на убождане.
Ако нямате опит с използването на това убождащо 
устройство, Ви препоръчваме да настроите ниска 
степен на дълбочина на убождане, напр. 2‐ра 
степен.

	W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от нараняване
Ако дълбочината на убождане е твърде голяма, 
убождането може да нарани деца. 
Преди да използвате убождащото устройство за 
първи път при деца, попитайте Вашия медицински 
специалист. Започнете с най-малката дълбочина 
на убождане.

резултат на употреба, включително неправилна 
употреба, се предхожда от следното заглавие:

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА

	W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от задушаване
Този продукт съдържа малки части, които могат 
да бъдат погълнати.
Съхранявайте този продукт на място, недостъпно 
за хора, които могат да погълнат малките части, 
напр. малки деца.
Риск от инфекция
При вземане на капка кръв, убождащото 
устройство може да влезе в контакт с кръвта. 
За да предотврати предаването на инфекции, 
убождащото устройство не трябва да се използва 
от други хора, дори от членове на семейството. 
Медицинските специалисти не трябва да 
използват убождащото устройство, за да вземат 
кръв от различни хора.
Риск от инфекция
Убождащото устройство или ланцетата е влязла в 
контакт с кръв и има стърчащи остри части 
поради повреда.
За да се предотврати предаването на инфекция, 
проверете убождащото устройство и ланцетата за 
повреди. Изхвърлете повреденото убождащо 
устройство като инфекциозен материал в 
съответствие с разпоредбите, приложими във 
Вашата страна. Изхвърлете повредената ланцета 
така, че иглата да не причинява наранявания. 
Например, поставете ланцетата в контейнер, 
подходящ за изхвърляне на катетри.

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА
Риск от нараняване
Контактът с кожата на убождащото устройство 
или ланцетата може да причини дразнене на 
кожата.
Ако получите раздразнение или възпаление на 
кожата, обърнете се към медицински специалист.
Риск от нараняване
Иглата на ланцетата е повредена поради употреба 
върху твърда повърхност.
Използвайте ланцетата само за вземане на капка 
кръв. 

B Консултирайте се с инструкциите 
за употреба или с електронните 
инструкции за употреба

w Внимание, спазвайте указанията 
за безопасност, посочени в 
инструкцията за работа на този 
продукт. 

E Срок на годност до 

S Стерилизирано чрез ирадиация 

D Не употребявай повторно 

9 Един пациент – многократна 
употреба

7 Медицинско изделие

M Производител 

6 Уникален идентификатор на 
изделията

R Каталожен номер 

L Партиден номер 

c Съответства на разпоредбите на 
приложимото законодателство на 
ЕС 

За да се предотврати предаването на инфекция, 
трябва редовно да почиствате и да дезинфекцирате 
убождащото устройство и капачката:
•	 поне веднъж седмично,
•	 ако има кръв по убождащото устройство или 

капачката,
•	 винаги преди някой друг да вземе убождащото 

устройство в ръка, например, за да Ви помогне.
Нуждаете се от вода, 70% изопропанол и кърпа без 
власинки, в която да увиете изцяло убождащото 
устройство.
Преди да дезинфекцирате убождащото устройство 
и капачката, трябва да ги почистите, за да махнете 
кръвта и другите замърсявания. 
За да предпазите убождащото устройство и 
капачката от увреждане:
•	 Не потапяйте убождащото устройство и 

капачката в течности.
•	 Използвайте за почистване само вода и за 

дезинфекция само 70% изопропанол.
	X Махнете капачката на убождащото устройство 
(виж 2 ).
	X Извадете ланцетата (виж q ).

Почистване
	X Навлажнете леко кърпа с вода.
	X Старателно избършете убождащото устройство и 
капачката. Избършете убождащото устройство 
само отвън (виж w ), а капачката отвън и 
отвътре (виж e ).
	X Подсушете убождащото устройство и капачката 
със суха кърпа.

Дезинфекция
	X Навлажнете добре кърпа със 70% изопропанол.
	X Старателно избършете убождащото устройство и 
капачката, всяко в продължение на 2 минути. 
Избършете убождащото устройство само отвън, 
а капачката отвън и отвътре.
	X Поставете отново капачката.
	X Увийте убождащото устройство изцяло в 
кърпата. 
	X Оставете убождащото устройство да лежи 8 
минути, завито в кърпата.
	X Отвийте убождащото устройство и го оставете 
да изсъхне на въздух.

Изхвърляне на убождащото устройство

	W ПРЕДПАЗНА МЯРКА
Риск от инфекция
Убождащото устройство е влязло в контакт с 
кръвта и е изхвърлено неправилно.
За да се предотврати предаването на инфекция, 
изхвърлете използваното убождащо устройство 
като инфекциозен материал в съответствие с 
разпоредбите, приложими във Вашата страна.
При вземане на капка кръв, убождащото 
устройство може да влезе в контакт с кръвта. 
Следователно използваното убождащо устройство 
носи риск от инфекция. 

Изхвърлете неизползваното убождащо устройство 
като пластмасов отпадък.
За информация относно правилното изхвърляне, 
обърнете се към местния съвет или орган.

	W AVERTISMENT
Risc de sufocare
Acest produs conține părți de mici dimensiuni care 
pot fi înghițite.
Nu lăsați acest produs la îndemâna persoanelor care 
ar putea înghiți părți de mici dimensiuni, de exemplu 
a copiilor mici.
Risc de infecție
În timpul recoltării picăturii de sânge, dispozitivul de 
înțepare poate intra în contact cu sânge. 
Pentru a preveni transmiterea de infecții, este 
interzisă utilizarea dispozitivului de înțepare de către 
alte persoane, chiar de către membrii familiei. 
Personalului medical îi este interzis să utilizeze 
dispozitivul de înțepare pentru a recolta sânge de la 
diferite persoane.
Risc de infecție
Dispozitivul de înțepare sau lanțeta a intrat în contact 
cu sânge și prezintă părți înțepătoare-tăietoare 
proeminente apărute ca urmare a deteriorării.
Pentru a preveni transmiterea de infecții, verificați ca 
dispozitivul de înțepare și lanțeta să nu fie deteriorate. 
Eliminați dispozitivul de înțepare deteriorat ca pe un 
material infecțios, conform regulamentelor în vigoare 
în țara dumneavoastră. Eliminați lanțeta deteriorată 
astfel încât să preveniți înțeparea cu acul. De 
exemplu, puneți lanțeta într-un recipient pentru 
deșeuri de canule.

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE
Risc de vătămare
Contactul pielii cu dispozitivul de înțepare sau cu 
lanțeta poate cauza iritarea pielii.
Dacă pielea dumneavoastră devine iritată sau 
inflamată, consultați personalul medical de 
specialitate.
Risc de vătămare
Acul lanțetei este deteriorat din cauză că a fost 
utilizat pe o suprafață dură.
Utilizați lanțeta numai pentru recoltarea picăturii de 
sânge. 
Risc de vătămare
Părți ale dispozitivului de înțepare, de exemplu 
butonul de armare, se pot declanșa în timpul utilizării.
Nu îndreptați dispozitivul de înțepare spre fața 
dumneavoastră sau a altor persoane.

R	Instrucțiuni de utilizare

Utilizarea prevăzută
Dispozitiv de înțepare
Dispozitivul de înțepare Accu‑Chek Softclix este un 
dispozitiv pentru recoltarea simplă, practic fără durere, 
a sângelui capilar din vârful degetului. Dispozitivul de 
înțepare Accu-Chek SoftClix este destinat a fi utilizat 
numai de un singur pacient! El poate fi utilizat numai 
pentru a recolta sânge de la aceeași persoană.
Există pericolul de infectare dacă dispozitivul de 
înțepare este utilizat și de alte persoane, chiar și de 
membrii familiei, sau dacă personalul medical de 
specialitate utilizează acest dispozitiv de înțepare 
pentru a recolta sânge de la diferite persoane. De 
aceea, acest dispozitiv de înțepare nu este adecvat 
pentru utilizarea profesională în instituții medicale. Nu 
este un produs steril.
Persoanele din domeniul automonitorizării diabetului 
sunt considerate a fi grupul țintă.  

Lanțetă
Lanțeta Accu‑Chek Softclix și lanțeta Accu‑Chek 
Softclix XL sunt lanțete de unică folosință și sunt 
destinate utilizării cu dispozitivul de înțepare 
Accu‑Chek Softclix pentru recoltarea simplă, practic 
fără durere, a sângelui capilar. Lanțeta este un produs 
de unică folosință destinat a fi utilizat o singură dată. 
Fiecare lanțetă este prevăzută cu un capac protector 
care garantează condiția sterilă până la prima sa 
utilizare. Lanțetele sunt sterilizate prin iradiere.

Înainte de a începe
Citiți aceste instrucțiuni de utilizare înainte de a vă 
recolta o picătură de sânge din vârful degetului.

Informațiile care descriu o situație în care utilizarea 
dispozitivului prezintă un risc grav previzibil sunt 
precedate de:

	W AVERTISMENT

Informațiile referitoare la o măsură specifică pe care 
trebuie să o luați pentru utilizarea sigură și eficace a 
dispozitivului, sau pentru a evita deteriorarea acestuia 
ca rezultat al utilizării, inclusiv a utilizării 
necorespunzătoare, sunt precedate de:

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE

înțepare Accu‑Chek Softclix, lanțete Accu‑Chek Softclix 
sau un capac AST Accu‑Chek Softclix.

Raportarea incidentelor grave
În cazul unui pacient/utilizator/terțe părți din Uniunea 
Europeană și din țările cu același regim de 
reglementare, dacă pe parcursul utilizării acestui 
dispozitiv sau ca rezultat al utilizării acestuia, se 
produce o vătămare gravă, vă rugăm să o raportați 
producătorului și autorității dumneavoastră naționale. 

Ultima actualizare
2021-03

Centrul de suport și service pentru clienți
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	X Testaţi glicemia, imediat după recoltarea sângelui, 
conform manualului utilizatorului al glucometrului 
dumneavoastră.

Recomandăm protejarea zonei înțepate împotriva 
impurităților.

Ejectarea lanțetei utilizate
	X Trageți capacul de pe dispozitivul de înțepare 
(vezi 2 ).
	X Împingeți ejectorul spre față (vezi q ).

Lanțeta utilizată este ejectată.
	X Reașezați capacul.
	X Eliminați lanțetele utilizate conform regulamentelor 
locale.

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE
Risc de infecție
Acul lanțetei utilizate nu este protejat, și poate fi 
atins accidental. 
Pentru a preveni transmiterea de infecții, eliminați 
lanțeta utilizată astfel încât să preveniți înțeparea cu 
acul. Puneți lanțeta de exemplu într-un recipient 
pentru deșeuri de canule.

Condiții de funcționare
Utilizați dispozitivul de înțepare inclusiv accesoriile în 
următoarele condiții de funcționare:
•	 Interval de temperatură: Între +5 și +45 °C
•	 Intervalul valorilor relative de umiditate: Între 5 și 

90 %

Păstrarea dispozitivului de înțepare și a 
lanțetelor

Nu păstrați dispozitivul de înțepare în stare armată. Nu 
păstrați dispozitivul de înțepare la temperaturi extreme, 
de ex. în autovehicul încălzit. Aceasta poate afecta 
funcționarea dispozitivului de înțepare și a lanțetelor.
Păstrați dispozitivul de înțepare numai fără lanțeta 
introdusă.

Curățarea și dezinfectarea dispozitivului de 
înțepare și a capacului

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE
Risc de infecție
Dispozitivul de înțepare și capacul pot intra în contact 
cu sânge. 
Pentru a preveni transmiterea de infecții, curățați și 
dezinfectați întotdeauna dispozitivul de înțepare și 
capacul înainte ca acestea să fie luate în mână de o 
altă persoană, de exemplu pentru a vă ajuta.

Pentru a preveni transmiterea de infecții, trebuie să 
curățați și să dezinfectați în mod regulat dispozitivul de 
înțepare și capacul:
•	 cel puțin o dată pe săptămână
•	 dacă acestea prezintă sânge
•	 întotdeauna înainte ca altcineva să ia în mână 

dispozitivul de înțepare, de ex. pentru a vă ajuta.
Aveți nevoie de lavete fără scame, în care să puteți 
înfășura complet dispozitivul de înțepare, apă și 
izopropanol cu o concentrație de 70 %.
Înainte de a dezinfecta dispozitivul de înțepare și 
capacul, trebuie mai întâi să le curățați, pentru a 
îndepărta sângele și alte impurități. 

Dacă dispozitivul de înțepare sau lanțeta a căzut pe jos 
sau a fost expus(ă) la alte stresuri mecanice, verificați 
să nu fie deteriorat(ă), de exemplu crăpat(ă). Nu le 
folosiți dacă sunt deteriorate.
Introduceți în dispozitivul de înțepare Accu‑Chek 
Softclix numai lanțetele Accu‑Chek Softclix. Alte lanțete 
pot influența funcționarea dispozitivului de înțepare 
sau îl pot distruge.

Pregătirea
	X Spălați-vă mâinile cu apă caldă și săpun înainte de 
a recolta sânge (vezi 1 ). Uscați-vă mâinile bine. 
Prin aceasta, se reduce riscul de contaminare a 
locului de înțepare și se stimulează circulația 
sângelui.

Introducerea lanțetei
Ca să puteți recolta sânge cu dispozitivul de înțepare, 
trebuie să introduceți o lanțetă.

	W AVERTISMENT
Risc de infecție
Lanțetele neprevăzute cu capac protector nu mai 
sunt sterile.
Nu utilizați lanțeta dacă capacul protector lipsește.

	X Trageți capacul de pe dispozitivul de înțepare 
(vezi 2 ).
	X Introduceți o nouă lanțetă până la capăt în suportul 
lanțetei (vezi 3 ).	  
Trebuie să auziți lanțeta fixându-se cu un declic în 
poziție.
	X Răsuciți capacul protector de pe lanțetă (vezi 4 ).
	X Reașezați capacul.	  
Crestătura din capac și linia de localizare trebuie să 
fie aliniate pe dispozitivul de înțepare (vezi 5 ). 
Trebuie să auziți capacul fixându-se cu un declic în 
poziție.

Setarea adâncimii de înțepare
Puteți regla 11 adâncimi de înțepare (0,5 până la 5,5), 
astfel încât să puteți ajusta adâncimea de înțepare în 
funcție de textura pielii dumneavoastră. Adâncimea de 
înțepare se afișează în fereastra vizuală. Cu cât mai 
mare este numărul, cu atât mai mare este adâncimea 
de înțepare.
Dacă nu aveți încă nicio experiență cu acest dispozitiv 
de înțepare, vă recomandăm să reglați o adâncime de 
înțepare mai redusă, de exemplu adâncimea de 
înțepare 2.

	W AVERTISMENT
Risc de vătămare
Dacă adâncimea de înțepare este prea mare, 
înțepătura poate provoca leziuni copiilor. 
Înainte de a folosi dispozitivul de înțepare pentru 
prima dată în cazul copiilor, consultați-vă cu personal 
medical. Începeți cu cea mai mică adâncime de 
înțepare.

	X Răsuciți capacul până când adâncimea de înțepare 
dorită este afișată în fereastra vizuală (vezi 6 ).

Armarea dispozitivului de înțepare
Pentru a putea recolta sânge, trebuie să armați 
dispozitivul de înțepare. Armați dispozitivul de înțepare 
doar imediat înainte de recoltarea sângelui.

B Consultați instrucțiunile de utilizare 
sau instrucțiunile electronice de 
utilizare

w Atenție, a se respecta indicațiile de 
siguranță din instrucțiunile de 
utilizare ale acestui produs. 

E A se folosi până în data de 

S Sterilizare prin iradiere 

D De unică folosință 

9 Un singur pacient – utilizare multiplă

7 Dispozitiv medical

M Producător 

6 Identificator unic al unui dispozitiv

R Număr articol 

L Număr lot 

c Respectă dispozițiile legislației UE 
aplicabile 

Pentru a nu deteriora dispozitivul de înțepare și 
capacul:
•	 Nu imersați dispozitivul de înțepare și capacul în 

lichide.
•	 Utilizați pentru curățare numai apă și pentru 

dezinfectare numai izopropanol cu o concentrație de 
70 %.
	X Trageți capacul de pe dispozitivul de înțepare 
(vezi 2 ).
	X Ejectați lanțeta (vezi q ).

Curățarea
	X Umeziți o lavetă ușor cu apă.
	X Ștergeți temeinic dispozitivul de înțepare și capacul. 
Ștergeți dispozitivul de înțepare numai la exterior 
(vezi w ) și capacul la exterior și interior (vezi e ).
	X Uscați dispozitivul de înțepare și capacul cu o lavetă 
uscată.

Dezinfectarea
	X Umeziți o lavetă cu izopropanol cu o concentrație de 
70 %.
	X Ștergeți dispozitivul de înțepare și capacul în mod 
temeinic timp de 2 minute fiecare. Ștergeți 
dispozitivul de înțepare numai la exterior și capacul 
la exterior și interior.
	X Reașezați capacul.
	X Înfășurați complet dispozitivul de înțepare în lavetă. 
	X Lăsați dispozitivul de înțepare să stea înfășurat timp 
de 8 minute.
	X Desfășurați dispozitivul de înțepare și lăsați-l să se 
usuce la aer.

Eliminarea dispozitivului de înțepare

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE
Risc de infecție
Dispozitivul de înțepare a intrat în contact cu sânge 
și este eliminat în mod necorespunzător.
Pentru a preveni transmiterea de infecții, eliminați 
dispozitivul de înțepare utilizat ca pe un material 
infecțios, conform regulamentelor în vigoare în țara 
dumneavoastră.

În timpul recoltării picăturii de sânge, dispozitivul de 
înțepare poate intra în contact cu sânge. Un dispozitiv 
de înțepare utilizat poartă deci riscul de infecție. 
Eliminați dispozitivele de înțepare neutilizate ca deșeuri 
de plastic.
Pentru informații privind eliminarea corectă, luați 
legătura cu consiliul sau autoritatea dumneavoastră 
locală.

Alte zone pentru recoltarea sângelui
Sângele capilar pentru testările glicemiei îl puteţi 
recolta nu numai din vârful degetului, ci şi din alte zone 
ale corpului (palma mâinii, antebraţ, braţ, gambă sau 
coapsă), aşanumita testare în zone alternative ale 
corpului (engleză: Alternative Site Testing, abreviat: 
AST). Pentru a putea recolta sânge capilar din alte 
zone ale corpului, trebuie să schimbați capacul normal 
cu un capac special, capacul AST Accu‑Chek Softclix.

Informații pentru comandă
Adresați-vă centrului de suport și service pentru clienți 
(vezi paragraful Centrul de suport și service pentru 
clienți ) dacă doriți să comandați dispozitivul de 

	X Apăsați butonul de armare până la limită (vezi 7 ). 
Nu apăsați însă simultan pe butonul de declanșare.

Dispozitivul de înțepare este armat dacă centrul 
butonului de declanșare este galben (vezi 8 ).

Recoltarea picăturii de sânge

	W AVERTISMENT
Risc de infecție
Lanțeta a fost utilizată pentru a recolta sânge de mai 
multe ori.

Pentru a preveni transmiterea de infecții, utilizați 
lanțeta pentru a recolta sânge numai o singură dată.

Risc de infecție
În cazuri rare, lanțeta nu este trasă înapoi în 
dispozitivul de înțepare după recoltarea sângelui. 

Pentru a preveni transmiterea de infecții, verificați ca 
lanțeta să nu iasă din capac după recoltarea 
sângelui. Într-un astfel de caz, nu atingeți partea din 
față a capacului. Trageți capacul de pe dispozitivul 
de înțepare cu grijă. Ejectați și eliminați lanțeta. 
Eliminați lanțeta utilizată astfel încât să preveniți 
înțeparea cu acul. De exemplu, puneți lanțeta într-un 
recipient pentru deșeuri de canule.

	W MĂSURĂ DE PRECAUȚIE
Risc de infecție
Locul de înțepare nu a fost curățat.

Înainte de a recolta sânge, curățați locul de înțepare.

Risc de infecție
Termenul de valabilitate al lanțetei a expirat.

Utilizați numai lanțete ale căror termene de 
valabilitate nu au expirat. Termenul de valabilitate 
este imprimat pe ambalaj, lângă simbolul E.

În general, se poate recolta sânge din orice deget. 
Anumite degete pot fi inadecvate dacă de exemplu 
există o infecție a pielii sau a unghiei. Recomandăm 
recoltarea sângelui capilar din părțile laterale ale 
vârfului degetului deoarece durerea se simte mai puțin 
în aceste locuri. Utilizați de fiecare dată o nouă lanțetă 
când recoltați sânge. Reduceți astfel pericolul de 
infecție și recoltarea sângelui rămâne practic fără 
durere.
Utilizați dispozitivul de înțepare numai cu capacul pus. 
Fără capac, lanțeta pătrunde prea adânc și înțepătura 
poate deveni dureroasă. 
	X Apăsați dispozitivul de înțepare în mod ferm pe 
locul de înțepare dorit (vezi 9 ).
	X Apăsați butonul de declanșare (vezi 0 ).

Lanțeta se declanșează și pătrunde în piele.
	X Stimulați formarea picăturii de sânge prin netezirea 
degetului în direcția vârfului degetului.

Cantitatea de sânge ieșită depinde de adâncimea de 
înțepare și de presiunea cu care dispozitivul de 
înțepare se așază pe piele.
Dacă nu iese suficient sânge, apăsați mai puternic 
dispozitivul de înțepare la următoarea recoltare a 
sângelui. Dacă acest lucru nu este suficienta, măriți 
reglarea adâncimii de înțepare suplimentar, treptat.
Dacă iese prea mult sânge, reduceți adâncimea de 
înțepare.
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Rotirajuća
kapica

Lanceta
Zaštitna 
kapica

Kontrolni prozorčić za 
namještenu dubinu uboda Linija za pozicioniranje

Tipka za okidanje Potisni 
klip 

Držač lancete  
Brojčani prikaz dubine 

uboda 
(11 dubina uboda) 

Tipka za 
zapinjanje

Urez za 
pozicioniranje
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Capac
rotativ

Lanțetă
Capac 

protector

Fereastră vizuală pentru 
setarea adâncimii de înțepare Linie de localizare

Buton  
de declanșare 

Buton-
ejector 

Suport  
de lanţete  

Valori numerice pentru 
reglarea adâncimii de înțepare 

(11 adâncimi de înțepare) 
Buton  

de armare

Crestătură

Въртяща се
капачка

Ланцета
Предпазна 

капачка

Прозорец за настройка на 
дълбочината на убождане Права линия

Бутон за 
освобождаване 

Бутон за 
изхвърляне 

Ланцетно 
гнездо  

Степени на дълбочина 
на убождане 
(11 степени) 

Бутон за 
зареждане

Вдлъбнатина

	W UPOZORENJE
Rizik od gušenja
Ovaj proizvod sadrži malene dijelove te se može 
progutati.

Držite ovaj proizvod izvan dohvata osobe koje mogu 
progutati malene dijelove, npr. mala djeca.

Rizik od infekcije
Prilikom vađenja kapljice krvi, lancetar može doći u 
kontakt s krvlju. 

Kako bi spriječili prijenos infekcija, lancetar ne smiju 
upotrebljavati druge osobe, čak i ako su članovi 
obitelji. Zdravstveni radnici ne smiju upotrebljavati 
lancetar za vađenje krvi od drugih osoba.

Rizik od infekcije
Lancetar ili lanceta došli su u kontakt s krvlju i 
oštećenje je uzrokovalo pojavu isturenih oštrih 
dijelova.

Kako bi spriječili prijenos infekcija, provjerite lancetar 
i lancetu za oštećenja. Zbrinite oštećeni lancetar kao 
zarazni materijal u skladu s propisima važećim u 
vašoj zemlji. Oštećenu lancetu zbrinite na način 
kojime će se onemogućiti ozljeđivanje iglom. Na 
primjer, odložite lancetu u spremnik za odlaganje 
kanila.

	W MJERA OPREZA
Rizik od ozljede
Kontakt kože s lancetarom ili lancetom može 
uzrokovati nadražaj kože.

Ako se koža nadraži ili upali, konzultirajte svog 
liječnika.

Rizik od ozljede
Igla lancete oštećena je radi uporabe na tvrdoj 
podlozi.

Upotrebljavajte samo lancete radi dobivanja kapljice 
krvi. 

Rizik od ozljede
Dijelovi lancetara, kao što je npr. tipka za zapinjanje 
mogu okinuti prilikom uporabe.

Nemojte usmjeravati lancetar prema licu ili prema 
drugim osobama.

h	Upute za uporabu

Predviđena namjena

Lancetar
Lancetar Accu-Chek Softclix je uređaj za jednostavno, 
gotovo bezbolno vađenje uzoraka kapilarne krvi iz 
jagodica prstiju. Lancetar Accu‑Chek Softclix je 
predviđen samo za jednog pacijenta! Njime se smije 
vaditi krvi samo jedne te iste osobe.
Kada lancetar zajednički koristi više osoba, čak i onda 
kada su to članovi iste obitelji, ili kada ih liječnik koristi 
za uzimanje uzoraka krvi od više različitih osoba, tada 
postoji rizik od prijenosa infekcije. Ovaj lancetar stoga 
nije prikladan za profesionalno korištenje u 
zdravstvenim ustanovama. Ovaj proizvod nije sterilan.
Osobe koje provode samokontrolu dijabetesa smatraju 
se ciljanom grupom.  

Lanceta
Lancete Accu-Chek Softclix i lancete Accu‑Chek 
Softclix XL su sterilne lancete za jednokratnu uporabu i 
predviđene su za uporabu s lancetarom Accu-Chek 
Softclix za jednostavno, gotovo bezbolno vađenje 
uzoraka kapilarne krvi iz jagodica prstiju. Lanceta je 
jednokratni artikl predviđen za jednokratnu uporabu. 
Svaka lanceta ima zaštitnu kapicu koja jamči sterilne 
uvjete do prve uporabe. Lancete su sterilizirane 
pomoću radijacije.

Prije nego počnete
Pročitajte ove upute za uporabu prije nego što izvadite 
kapljicu krvi iz vrha prsta.

Informacije koje opisuju situacije u kojima postoji 
predvidivi ozbiljni rizik s uporabom ovog uređaja, 
navedene su u poglavljima pod nazivom:

	W UPOZORENJE

Informacije u vezi posebne skrbi koju trebate 
primijeniti za sigurnu i djelotvornu uporabu uređaja  
ili radi izbjegavanja oštećenja uređaja uzrokovanih 
uporabom, uključujući i nepravilnu uporabu, navedene 
su u poglavljima pod nazivom:

	W MJERA OPREZA

Upotrijebljena lanceta je izbačena.
	X Ponovno postavite kapicu.
	X Upotrijebljene lancete zbrinite u skladu s važećim 
propisima u vašoj zemlji.

	W MJERA OPREZA
Rizik od infekcije
Igla upotrijebljene lancete nije zaštićena i može se 
slučajno dodirnuti. 

Kako bi spriječili prijenos infekcija, upotrijebljenu 
lancetu zbrinite na način kojime će se onemogućiti 
ozljeđivanje iglom. Odložite lancetu u npr. spremnik 
za odlaganje kanile.

Uvjeti rada
Upotrebljavajte lancetare i pribor pod sljedećim radnim 
uvjetima.
•	 Raspon temperature: +5 do +45 °C
•	 Raspon relativne vlažnosti zraka: 5 do 90 %

Čuvanje lancetara i lanceta
Nemojte čuvati lancetar u zapetom stanju. Nemojte 
čuvati lancetar i lancete na visokim temperaturama, 
npr. u zagrijanom automobilu. To može utjecati na 
njihove funkcije.
Čuvajte lancetar isključivo bez umetnute lancete.

Čišćenje i dezinfekcija lancetara i kapice

	W MJERA OPREZA
Rizik od infekcije
Lancetar i kapica mogu doći u kontakt s krvi. 

Kako bi spriječili prijenos infekcija, uvijek očistite i 
dezinficirajte lancetar i kapicu prije nego što je druga 
osoba uzme u ruku, npr. da vam pomogne.

Kako bi spriječili prijenos infekcija, lancetar i kapicu 
morate redovito čistiti i dezinficirati:
•	 najmanje jedanput tjedno,
•	 ako se na njima zadržala krv,
•	 uvijek prije nego li netko drugi uzme lancetar u 

ruke, npr. da bi vam pomogao.
Za to su vam potrebne krpe koje ne ispuštaju vlakna, u 
koje se lancetar može potpuno zamotati, voda i 70%-
tni izopropanol.
Prije nego li dezinficirate lancetar i kapicu morate ih 
najprije očistiti kako biste uklonili krv i ostale nečistoće. 
Kako bi izbjegli oštećenje lancetara i kapice:
•	 Nikad ne potapajte lancetar i kapicu u tekućine.
•	 Za čišćenje koristite samo vodu, a za dezinfekciju 

samo 70%-tni izopropanol.
	X Skinite kapicu s lancetara (vidi sliku 2).
	X Izbacite lancetu (vidi sliku q).

Čišćenje
	X Krpu lagano namočite vodom.
	X Temeljito obrišite lancetar i kapicu. Obrišite lancetar 
samo izvana (vidi sliku w) a kapicu izvana i iznutra 
(vidi sliku e).
	X Posušite lancetar i kapicu suhom krpom.

Dezinfekcija
	X Dobro namočite krpu 70%-tnim izopropanolom.

Ako lancetar ili lanceta ispadnu ili se izlože drugom 
mehaničkom naporu, provjerite moguća oštećenja, npr. 
napukline. Nemojte ih upotrebljavati ako su oštećeni.
Umetnite isključivo lancete Accu‑Chek Softclix u 
lancetar Accu‑Chek Softclix. Druge lancete mogu 
utjecati na rad lancetara ili ga trajno oštetiti.

Priprema
	X Prije vađenja krvi operite ruke toplom vodom i 
sapunom (vidi sliku 1). Dobro osušite ruke. Time 
se smanjuje mogućnost zagađenja mjesta uboda i 
pospješuje prokrvljenost.

Umetanje lancete
Da biste lancetarom mogli izvaditi krv morate u njega 
umetnuti lancetu.

	W UPOZORENJE
Rizik od infekcije
Lancete bez zaštitne kapice više nisu sterilne.

Ako zaštitna kapica nedostaje, nemojte upotrijebiti 
lancetu.

	X Skinite kapicu s lancetara (vidi sliku 2).
	X Umetnite do kraja novu lancetu u držač lancete (vidi 
sliku 3).	  
Morate čuti klik kad se lanceta pravilno postavi.
	X Odvrnite zaštitnu kapicu s lancete i skinite je (vidi 
sliku 4).
	X Ponovno postavite kapicu.	  
Pri tome moraju urez za pozicioniranje na kapici i 
linjia za pozicioniranje na lancetaru biti u istoj 
ravnini (vidi sliku 5). Morate čuti klik kad se kapica 
pravilno postavi.

Namještanje dubine uboda
Lancetar omogućuje 11 različitih dubina uboda (0,5 do 
5,5) tako da se dubina uboda može prilagoditi stanju 
vaše kože. Dubina uboda se pokazuje na prozorčiću. 
Što je veći broj, to je veća i dubina uboda.
Ako još nemate iskustva s ovim lancetarom, 
preporučujemo da namjestite manju dubinu uboda, npr. 
dubinu uboda 2.

	W UPOZORENJE
Rizik od ozljede
Ako je dubina uboda prevelika, ubod može ozlijediti 
dijete. 

Prije prve upotrebe lancetara na djetetu, obratite se 
svom liječniku. Započnite s najmanjom dubinom 
uboda.

	X Zakrenite kapicu do dubine uboda željene veličine 
prikazane na prozorčiću (vidi sliku 6).

Zapinjanje lancetara
Kako biste mogli vaditi krv, morate zapeti lancetar. 
Zapnite lancetar netom prije vađenja krvi.
	X Pritisnite tipku za zapinjanje lancetara do kraja (vidi 
sliku 7). Nemojte pritisnuti tipku za okidanje u isto 
vrijeme.

Lancetar je zapet kada je sredina tipke za okidanje 
žute boje (vidi sliku 8).

B Pogledajte upute za uporabu ili 
elektroničke upute za uporabu

w Pozor, slijedite sigurnosne naputke u 
uputama za uporabu ovog proizvoda. 

E Upotrebljivo do 

S Sterilizirano pomoću radijacije 

D Samo za jednokratnu uporabu 

9 Jedan pacijent – višestruka uporaba

7 Medicinski proizvod

M Proizvođač 

6 Jedinstveni identifikator proizvoda

R Kataloški broj 

L Oznaka serije 

c Ispunjava uvjete važećih propisa EU 

	X Temeljito obrišite 2 minute zasebno lancetar i 
kapicu. Obrišite lancetar samo izvana, a kapicu 
izvana i iznutra.
	X Ponovno postavite kapicu.
	X Lancetar potpuno zamotajte u krpu. 
	X Ostavite lancetar da zamotan odstoji 8 minuta.
	X Ponovno odmotajte lancetar i ostavite ga da se 
osuši na zraku.

Zbrinjavanje lancetara

	W MJERA OPREZA
Rizik od infekcije
Lancetar je došao u kontakt s krvi i nije pravilno 
zbrinut.
Kako bi spriječili prijenos infekcija, zbrinite 
upotrijebljeni lancetar kao zarazni materijal u skladu 
s propisima važećim u vašoj zemlji.

Prilikom vađenja kapljice krvi, lancetar može doći u 
kontakt s krvlju. Upotrijebljeni lancetar stoga nosi rizik 
od infekcije. 
Zbrinite neupotrijebljeni lancetar kao plastični otpad.
Za informacije o pravilnom zbrinjavanju kontaktirajte 
lokalna tijela.

Alternativna mjesta za uzimanje kapljice 
krvi

Kapilarnu krv namijenjenu za mjerenje glukoze u krvi 
možete izvaditi ne samo iz jagodica prstiju, već i iz 
drugih mjesta na tijelu (jastučića dlana, podlaktice, 
nadlaktice, lista ili bedra), takozvana mjerenja iz 
alternativnih mjesta na tijelu (engleski: Alternative Site 
Testing, skraćeno: AST). Da biste mogli kapilarnu krv 
vaditi iz drugih mjesta na tijelu morate običnu kapicu 
zamijeniti posebnom kapicom – AST-kapicom 
Accu‑Chek Softclix.

Podaci za narudžbu
Ako želite naručiti lancetar Accu-Chek Softclix ili 
lancete Accu-Chek Softclix ili AST kapicu Accu-Chek 
Softclix, obratite se službi podrške za korisnike (vidi 
odlomak Služba podrške za korisnike).

Prijava ozbiljnih incidenata
Za bolesnike/korisnike/treće strane u Europskoj uniji i 
zemljama s istim regulatornim režimom, ako se 
tijekom uporabe ovog uređaja ili kao posljedica 
uporabe dogodi ozbiljni incident, molimo da izvijestite 
proizvođača i svoje nacionalno tijelo. 

Posljednja izmjena
2021-03

Služba podrške za korisnike
Hrvatska 
Služba podrške za korisnike:
Besplatna telefonska linija: 0800 60 00 60

Vađenje kapljice krvi

	W UPOZORENJE
Rizik od infekcije
Lanceta je upotrijebljena više puta za vađenje krvi.

Kako bi spriječili prijenos infekcija, upotrijebite 
lancetu samo jednom za vađenje krvi.

Rizik od infekcije
U rijetkim slučajevima, lanceta se ne povlači natrag u 
lancetar nakon što izvadite krv. 

Kako bi spriječili prijenos infekcija, provjerite da 
lanceta ne viri iz kapice nakon što izvadite krv. Ako 
lanceta viri iz kapice, nemojte dodirivati prednju 
stranu kapice. Pažljivo skinite kapicu s lancetara. 
Izbacite lancetu i zbrinite je. Upotrijebljenu lancetu 
zbrinite na način kojime će se onemogućiti 
ozljeđivanje iglom. Na primjer, odložite lancetu u 
spremnik za odlaganje kanila.

	W MJERA OPREZA
Rizik od infekcije
Mjesto uboda nije dobro očišćeno.

Očistite mjesto uboda prije vađenja krvi.

Rizik od infekcije
Rok valjanosti lancete je istekao.

Upotrebljavajte samo lancete unutar roka valjanosti. 
Rok valjanosti je naveden pored simbola E na 
pakiranju.

Općenito govoreći krv se može izvući iz bilo kojeg 
prsta. Neki prsti mogu biti neprikladni za vađenje krvi, 
npr. u slučaju infekcije kože ili nokta. Preporučujemo 
vađenje kapilarne krvi iz bočne strane jagodice prsta 
jer je taj dio najmanje osjetljiv na bol. Kod vađenja krvi 
svaki put koristite novu lancetu kako bi vađenje krvi 
bilo gotovo bezbolno.
Lancetar koristite samo ako je kapica na svom mjestu. 
Korištenjem lancetara bez kapice, lanceta će prodrijeti 
preduboko i ubod će biti bolan. 
	X Čvrsto pritisnite lancetar na odabrano mjesto uboda 
(vidi sliku 9).
	X Pritisnite tipku za okidanje (vidi sliku 0).

Lanceta je otpuštena i stvara ubod na koži.
	X Nježno masirajte prst prema jagodici dok se ne 
pojavi kapljica krvi.

Količina krvi koju ćete dobiti ovisi o odabranoj dubini 
uboda i jačini pritiska lancetara na površinu kože.
Ako je dobivena količina krvi premala, pokušajte 
ponovo, ali ovoga puta lancetar jače pritisnite uz kožu. 
Ako još uvijek ne dobivate dovoljnu količinu krvi, 
ponovite postupak s većom dubinom uboda.
Ako dobivate previše krvi, smanjite dubinu uboda.
	X Izvršite mjerenje glukoze u krvi odmah nakon što 
ste izvadili krv prema uputama za uporabu vašeg 
aparata za mjerenje glukoze u krvi.

Nakon vađenja krvi preporučeno je zaštititi mjesto 
uboda kako biste ga održali čistim.

Izbacivanje upotrijebljene lancete
	X Skinite kapicu s lancetara (vidi sliku 2).
	X Pomaknite potisni klip prema naprijed (vidi sliku q).
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